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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ

Α. Μετάυραση 
Όηαλ ην παξαηήξεζαλ απηό νη ιεζηέο, πιεζίαζαλ ηελ πόξηα, αθνύ πέηαμαλ καθξηά ηα 
όπια ηνπο, θαη κε δπλαηή θσλή αλήγγεηιαλ ζην Σθηπίσλα – απίζηεπην λα ην αθνύο! – πσο 
είραλ έξζεη γηα λα ζαπκάζνπλ ηελ αλδξεία ηνπ. Όηαλ νη δνύινη κεηέθεξαλ ηα ιόγηα απηά 
ζην Σθηπίσλα, απηόο δηέηαμε λα αλνίμνπλ ηηο πόξηεο θαη λα ηνπο νδεγήζνπλ κέζα. Οη 
ιεζηέο πξνζθύλεζαλ ηηο παξαζηάδεο ηεο πόξηαο ζαλ ηεξό λαό θαη θίιεζαλ κε πάζνο ην 
δεμί ρέξη ηνπ Σθηπίσλα. Αθνύ ηνπνζέηεζαλ κπξνζηά ζηελ είζνδν δώξα ηα νπνία νη 
άλζξσπνη ζπλεζίδνπλ λα πξνζθέξνπλ ζηνπο αζάλαηνπο ζενύο, γύξηζαλ ζηνλ ηόπν ηνπο 
(ζηα ιεκέξηα ηνπο). 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
Μήπσο ήξζα ζε ερζξό θαη είκαη αηρκάισηε ζην ζηξαηόπεδό ζνπ; Σε ηέηνην ζεκείν κε 
θαηάληεζε ε καθξόρξνλε δσή θαη ηα δπζηπρηζκέλα  γεξαηεηά κνπ, ώζηε λα ζε δσ πξώηα 
εμόξηζην θαη ύζηεξα ερζξό; Πώο κπόξεζεο λα ιεειαηήζεηο απηή ηε ρώξα πνπ ζε γέλλεζε 
θαη ζε αλάζξεςε; Δε ζνπ πέξαζε ε νξγή, όηαλ εηζέβαιεο ζηα ζύλνξα ηεο παηξίδαο ζνπ; 

Β. Παρατηρήσεις 

1.α. quod : quae
incredibile : incredibilia 
haec : hoc 
homines : homo 
deis immortalibus : deo immortali 
hostem : hostium 
castris tuis : castra tua 

1.β. sanctum: sanctius, sanctissimum 
cupide: cupidius, cupidissime 
infelix: infelicior, infelicissima 

2.α. venerati sunt: venerari, veneratum iri, veneratos esse, veneratos fore

2.β. animadverterunt : animadvertatur 
venisse : veneremus 
rettulerunt : referunto 
intromitti : intromissum iri 
iussit : iubebatis 
solent : soliti essent 
posuissent : ponetur 
traxit : tracti estis 
viderem : vidissent 
potuisti : poteras 
genuit : gignendum 



 

 

 

3.α. voce : είλαη αθαηξεηηθή ηνπ ηξόπνπ ζην  nuntiaverunt 
se : είλαη ππνθείκελν ζην απξθ. venisse (ιαηηληζκόο) 
Scipionis : είλαη γεληθή θηεηηθή ζην dextram 
deis : είλαη αληηθείκελν ζην  απξθ. consecrare 
captiva : είλαη θαηεγνξνύκελν ζην sum 
in castris : είλαη εκπξόζεηνο πξνζδηνξηζκόο ηεο ζηάζεο ζε ηόπν ζην  sum 
populari : είλαη ηειηθό απαξέκθαην, αληηθείκελν ζην  potuisti 

 
3.β. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt: 

Haec postquam a domesticis Scipioni rellata sunt. 
 
3.γ. (Praedones), cum ante vestibulum dona posuissent, domum reverterunt: 

(Praedones), ante vestibulum donis positis, domum reverterunt. 
 
4.α. -Quod ut praedones animadverterunt: δεπηεξεύνπζα ρξνληθή πξόηαζε σο 

επηξξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο  ηνπ ρξόλνπ ζηα appropinquaverunt θαη nuntiaverunt. 
Πξόηαμε ηνπ quod γηα έκθαζε / εηζάγεηαη κε ην ρξνληθό ζύλδεζκν ut θαη εθθέξεηαη 
κε νξηζηηθή (παξαθεηκέλνπ) γηαηί εθθξάδεη ην πξνηεξόρξνλν ζην παξειζόλ. 

-Ut primum exsulem deinde hostem te viderem: δεπηεξεύνπζα 
ζπκπεξαζκαηηθή πξόηαζε σο επηξξεκαηηθόο πξνζδηνξηζκόο ηνπ απνηειέζκαηνο ζην 
traxit, εηζάγεηαη κε ηνλ ζπκπεξαζκαηηθό ζύλδεζκν ut θαη εθθέξεηαη κε ππνηαθηηθή, 
γηαηί ην ζπκπέξαζκα ζηε ιαηηληθή είλαη ππνθεηκεληθή θαηάζηαζε, θαη κάιηζηα 
ρξόλνπ παξαηαηηθνύ, γηαηί εμαξηάηαη από ξήκα ηζηνξηθνύ ρξόλνπ, ην traxit. Ιζρύεη 
ε ηδηνκνξθία ζηελ αθνινπζία ησλ ρξόλσλ γηαηί ην απνηέιεζκα είλαη ηδσκέλν ηε 
ζηηγκή πνπ εκθαλίδεηαη ζην κπαιό ηνπ νκηιεηή (ζπγρξνληζκόο θύξηαο θαη 
δεπηεξεύνπζαο)θαη όρη ηε ζηηγκή ηεο πηζαλήο πξαγκαηνπνίεζήο ηνπ. 

 
4.β. Num ad hostem veni [...]? : Επζεία εξώηεζε νιηθήο άγλνηαο, εηζάγεηαη κε ην 

εξσηεκαηηθό κόξην num γηαηί ε απάληεζε πνπ πεξηκέλνπκε είλαη αξλεηηθή. 
 
4.γ. Qui potuisti populari hanc terram, quae te genuit atque aluit ? 

Mater filium interrogavit qui potuisset populari illam terram, quae illum genuisset 
atque aluisset. 
 


